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Tezave in perspektive v zvezi z drzavljanstvom Unije

Resolucija Evropskega parlamenta z dne 2. aprila 2009 o tezavah in perspektivah v zvezi z
drzavljanstvom Unije (2008/2234(INI))

Evropski parlament,

ob upostevanju Listine o temeljnih pravicah Evropske unije, zlasti naslova V "Drzavljanske
pravice",

ob upostevanju porocila Komisije z dne 15. februarja 2008 z naslovom "Peto poro¢ilo o
drzavljanstvu Unije" (1. maj 2004 — 30. junij 2007) (KOM(2008)0085),

ob upostevanju Direktive 2004/38/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 29. aprila 2004
o pravici drzavljanov Unije in njihovih druzinskih ¢lanov do prostega gibanja in prebivanja
na ozemlju drzav ¢lanic! (direktiva o prostem gibanju),

ob upostevanju mnenja na lastno iniciativo Odbora regij z dne 9. oktobra 2008 z naslovom
"Drzavljanske pravice: krepitev temeljnih pravic in pravic iz evropskega drzavljanstva" 2,

ob upostevanju ¢lenov 45 in 112(2) svojega Poslovnika,

ob upostevanju porocila Odbora za drzavljanske svobos¢ine, pravosodje in notranje zadeve
ter mnenj Odbora za notranji trg in varstvo potrosnikov, Odbora za pravne zadeve, Odbora
za ustavne zadeve in Odbora za pravice zensk in enakost spolov (A6-0182/2009),

ker bosta skupni trg in gospodarsko povezovanje kmalu doseZena, Ceprav je pravna osnova
za drzavljanstvo Unije Se vedno v razvoju,

ker ¢len 17 Pogodbe ES, ki je bil uveden z Maastrichtsko pogodbo, doloc¢a, da so drzavljani
Unije vse osebe z drZavljanstvom ene od drZav ¢lanic; to nacelo je nadalje razvila
Amsterdamska pogodba, v kateri je opredeljeno, da drzavljanstvo Unije dopolnjuje in ne
nadomesca nacionalnega drZavljanstva,

ker je drzavljanstvo Unije torej dodatek k drzavljanstvom drzav ¢lanic in kot tako njegovo
zagotavljanje ureja vsaka drzava ¢lanica na podlagi svojih zakonov, ki se razlikujejo med
drzavami Clanicami,

ker lahko identiteta drzavljana Unije temelji le na nacionalni identiteti in bi torej Komisija
morala posvetiti pozornost dejstvu, da osebe, ki Zivijo v revscCini, in osebe z nizko
izobrazbo, med katerimi so Romi, nimajo dostopa do informacij, ki bi lahko spodbudile
njihovo evropsko zavest; ker njihova vse vecja izkljuCenost iz evropskih druzb zmanjsuje
vrednost tako njihovega drzavljanstva kot tudi drZavljanstva Unije,

ker je Evropski svet na zasedanju v Tampereju 15. in 16. oktobra 1999 brez poseganja v
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pristojnost drzav ¢lanic, da dolocijo nacin pridobitve in izgube drzavljanstva, sprejel "cilj,
da bi bilo treba drzavljanom tretjih drzav, ki v EU dlje ¢asa zakonito prebivajo, ponuditi
moznost za pridobitev drzavljanstva drzave ¢lanice, v kateri prebivajo”,

ker so vsi drzavljani Unije upraviceni, da volijo in so voljeni na lokalnih in evropskih
volitvah v drzavi ¢lanici svojega stalnega prebivalis¢a pod istimi pogoji kot drzavljani te
drzave Clanice,

. ker je zagotavljanje aktivne in pasivne volilne pravice drzavljanov Unije na lokalnih
volitvah drzave prebivanja nujno, da se ustvari obcutek prave pripadnosti tej drzavi ¢lanici,

. ker je v nekaterih drzavah ¢lanicah trenutno ogrozena pravica, ki jo drzavljanom Unije
podeljuje ¢len 19 Pogodbe ES, in sicer pasivna in aktivna volilna pravica na lokalnih in
evropskih volitvah, saj drzavljani Unije, ki so drzavljani druge drzave ¢lanice, nimajo
pravice postati ¢lani politi¢nih strank v drzavi ¢lanici, v kateri naj bi izvrSevali to pravico,

ker je dostop do Odbora za peticije Parlamenta in Evropskega varuha ¢lovekovih pravic
pomembno izvensodno sredstvo poprave krivic, ki je na voljo drzavljanom Unije,

ker se je s Siritvijo Evropske unije znatno povecalo stevilo drzavljanov Unije, ki prebivajo
Zunaj svoje maticne drzave ¢lanice,

. ker ¢len 20 Pogodbe ES, ¢eprav je zal omejen na primere, ko je drzavljan drzave ¢lanice na
ozemlju tretje drzave, kjer njegova drzava ¢lanica nima predstavniStva, daje vsem
drzavljanom Unije pravico do diplomatske ali konzularne zascite vsake drzave ¢lanice, ki
ima predstavniStvo v tretji drzavi; ker te pravice ni mogoce ustrezno izvrSevati, ¢e ni jasnih
in zavezujocCih prakti¢nih pravil in protokolov, ki jih morajo spostovati konzularni organi,

. ker je bil kljub temu, da ravno ¢len 20 Pogodbe ES nalaga drzavam ¢lanicam obveznost, da
"med seboj doloc¢ijo potrebna pravila in za¢nejo mednarodna pogajanja, nujna za
zagotovitev te zas¢ite", do sedaj sprejet le en zavezujo¢ akt, in sicer Sklep 95/553/ES?, ki je
pricel veljati leta 2002 in obsega le eno stran, ki nikakor ne vzpostavlja popolnega sistema
za pomo¢ in olajSanje trpljenja za drzavljane Unije v tujini v kriznih primerih,

. ker bi zlasti v primeru krize in osebnega trpljenja u€inkovita konzularna in diplomatska
zasCita zunaj ozemlja Evropske unije s strani vseh drzav ¢lanic brez razlikovanja za vse
drzavljane Unije znatno prispevala k temu, da bi ti drzavljani cenili prednosti pripadnosti
Evropski uniji,

pozdravlja, da Lizbonska pogodba omogoca enemu milijonu drzavljanov Unije iz razli¢nih
drzav ¢lanic, da skupaj pozovejo Komisijo, naj predlozi zakonodajne predloge, ter je
preprican, da bo tak$na zakonska pravica bistveno izboljSala zavedanje Evropejcev o
drzavljanstvu Unije; opozarja, da je treba preglednost in demokrati¢no sodelovanje doseci z
razli¢nimi oblikami partnerstva med EU in drZzavami ¢lanicami, regionalnimi in lokalnimi
ustanovami, socialnimi partnerji in civilno druzbo; poziva Komisijo, naj pripravi pregledne
in lahko razumljive postopke za izvajanje drzavljanske pobude, da bodo lahko drzavljani
Unije u¢inkovito podajali zakonodajne pobude takoj, ko bo Lizbonska pogodba stopila v

Sklep predstavnikov vlad drzav ¢lanic, ki so se sestali v okviru Sveta Evropske unije, z dne 19.
decembra 1995 o zasciti drzavljanov Evropske unije s strani diplomatskih in konzularnih
predstavnistev (UL L 314, 28.12.1995, str. 73).



veljavo; poudarja, da bi Komisija morala vkljuciti to pravico do pobude v svoje politike, ne
glede na koncni status pogodbe, vendar upa, da to ne bo potrebno;

ugotavlja, da pravice drzavljanov Unije, da se svobodno gibajo in prebivajo na ozemlju
drzav Clanic, ni mogoce obravnavati loceno od drugih pravic in temeljnih nacel Evropske
unije, kot je prosto gibanje delavcev in svoboda opravljanja storitev; zato poziva drzave
¢lanice, naj umaknejo obstojece ovire, postavljene v skladu s pristopnimi pogodbami, da se
tako vsakemu drzavljanu omogoci, da izvrSuje vse svoje pravice;

z vidika temeljnih nacel Pogodbe ES o prostem pretoku, nediskriminaciji in pravicah
drzavljanov priporoca, naj Komisija $e naprej uporablja vsa razpolozljiva sredstva, da ¢im
prej doseze umik preostalih prehodnih ureditev, ki so bile uvedene za nove drzave Clanice;

. je zaskrbljen nad slabim izvajanjem obstojecih direktiv, zlasti direktive o prostem gibanju,
kar povzroca Stevilne tezave pri svobodnem gibanju in drugih pravicah drzavljanov Unije,
ter poziva vse strani, naj pravilno in v celoti prenesejo in izvajajo pravni red Skupnosti;

poziva Komisijo, naj sestavi seznam ovir, s katerimi se srecujejo drzavljani Unije, ki Zelijo
popolnoma in neovirano izvrsevati svobodo gibanja oseb in druge uveljavljene ugodnosti
drzavljanov Unije, ter naj rezultate vkljuci v preglednico dosezkov, da zagotovi temeljito in
ucinkovito odpravljanje teh ovir;

glede na ugotovitve raziskave Flash Eurobarometer $t. 213 iz leta 2007, po kateri le 31 %
sodelujoc¢ih meni, da so dobro obvesceni o svojih pravicah kot drzavljani Unije, meni, da je
nujno treba sprejeti u¢inkovit pristop k informiranju in komuniciranju, da se tako ozavesti
drzavljane Unije o njihovih pravicah in dolznostih ter da se jim pomaga pri sprejetju aktivne
vloge v postopku odlo¢anja Evropske unije, s ¢imer bi omogocili dejansko udejanjenje
participativne demokracije;

z obzalovanjem ugotavlja, da peto porocilo o drzavljanstvu Unije ne vsebuje nobenih
konkretnih predlogov o tem, kako lahko drzavljani uresnicujejo svoje pravice, in o dolznosti
drzav ¢lanic, da varujejo te pravice v praksi; poziva, naj bo Sesto porocilo v zvezi s tem bolj
proaktivno;

izraza razocCaranje, ker se Komisija ob pripravi petega porocila ni posvetovala s civilno
druzbo, in pri¢akuje, da bo to storila ob pripravi Sestega porocila, k ¢emur se je tudi
zavezala;

poziva Komisijo, naj ponovno preuci program Evropa za drZzavljane, da bi izboljSala
komuniciranje s povpre¢nim drzavljanom Unije in zagotovila obsezno razsirjanje
informacij; ugotavlja, da je sicer pomembna strukturna podpora skupinam strokovnjakov in
raziskovalnim inStitutom s sedeZem v Bruslju, vendar tak$ne organizacije storijo le malo pri
obvesc¢anju tistih posameznikov, ki Se niso seznanjeni z ustreznimi informacijami; poziva
Komisijo, naj finan¢na sredstva preusmeri na regionalne in lokalne organizacije civilne
druzbe in socialnih partnerjev, ki nimajo sedeza v Bruslju, ter v prihodnosti uvede
programe, podobne zelo uspesnemu programu "Mladi v akciji 2007-2013", ki bodo
lokalnim in regionalnim oblastem v pomo¢ pri obvescanju prebivalcev o njihovih pravicah
kot drzavljanov Unije; ker predlogi za vecjezicnost ne bi smeli biti omejeni na glavne
uradne jezike drzav Clanic, poziva drzave Clanice, naj razsirijo informacije o drzavljanstvu
Unije tudi v regionalnih in manjSinskih jezikih;
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ob upostevanju med drugim nizkega Stevila drzavljanov Unije, ki prebivajo v drzavah
Clanicah, ki niso drzave njihovega izvora, in izvrSujejo pasivno ali aktivno volilno pravico
na evropskih ali ob¢inskih volitvah v svojem kraju prebivanja, ter prakti¢nih ovir, s katerimi
se potencialni volivci vse prepogosto sooc¢ajo pri izvrSevanju svojih pravic, meni, da bi
evropske volitve leta 2009 morali videti kot priloznost za pripravo in izvajanje
vseevropskega akcijskega nacrta, s katerim bi izboljsali evropsko identiteto drzavljanov
Unije in jih ozavestili o njihovih pravicah;

poziva k ve¢jemu sodelovanju zensk v politicnem Zivljenju in v postopku odlocanja z
namenom evropskega povezovanja; meni, da bi morale imeti Zenske v ta namen koristi od
okrepljenih kampanj za osves€anje, da bi v celoti uveljavljale svoje pravice kot drzavljanke
Unije in bile dejavnejSe v politi¢nih skupinah, v politi¢cnem zivljenju in v okviru dejavnosti
lokalnih skupnosti drzavec€lanice, v kateri prebivajo;

poudarja, da je treba sproziti boljse in u¢inkovitejSe informativne kampanje, ki bi med
mladimi spodbujale poznavanje drzavljanstva Unije, kot so denimo vzpostavitev "programa
drzavljanstva" v Solah in univerzah, da bi se tako mlajSe generacije pripravile na aktivno
drzavljanstvo;

meni, da morajo drzave ¢lanice vkljuciti evropsko razseznost v Solske programe osnovnih in
srednjih Sol;

poziva evropske univerze, naj sprejmejo vse finan¢ne ukrepe, ki so v njihovi moci, da
povecajo odstotek Studentov, ki sodelujejo pri izmenjavah v okviru programa Erasmus;
poziva Komisijo, naj predlozi nadaljnje preciscene in obrazlozene direktive, ki bodo
izboljSale prosto gibanje drzavljanov Unije in njihove pravice na drugih podrocjih, med
drugim pri poklicni mobilnosti, prenosljivosti pokojnin in socialnih pravic ter pri
vzajemnem priznavanju diplom in poklicnih kvalifikacij;

opozarja, da je popolno izvrSevanje pravice do gibanja in prebivanja na ozemlju Evropske
unije mogoce le, ¢e je ob drugih ukrepih vzpostavljen tudi u¢inkovit sistem priznavanja
poklicnih kvalifikacij; zato poziva Komisijo in drzave ¢lanice, naj v okviru svojih
pristojnosti drzavljanom Unije, ki pridobijo poklicne kvalifikacije v eni od drzav ¢lanic,
omogocijo dostop do enakega poklica v drugi drzavi ¢lanici in moZnost njegovega
opravljanja pod enakimi pogoji, kot veljajo za drzavljane te drzave Clenice;

poziva drzave Clanice, naj pregledajo svoje zakone o drzavljanstvu in preucijo moznosti za
olajSanje pridobivanje drZavljanstva in s tem uZivanja vseh pravic, da bi se tako odpravila
diskriminacija med drZavljani in nedrZavljani, zlasti za drZzavljane Unije;

meni, da je zazeleno spodbujati izmenjavo izkusen;j o sistemih naturalizacije, ki se
uporabljajo v razli¢nih drZzavah ¢lanicah, da bi dosegli vecjo usklajenost med merili in
postopki pridobivanja drZavljanstva Unije — brez poseganja v pristojnost posameznih drzav
¢lanic, da dolocijo nacine pridobivanja in izgube drzavljanstva — ter da bi se tako omejila
diskriminacija, ki jo povzroc¢ajo razli¢ni pravni sistemi;

meni, da so osebe brez drzavljanstva s stalnim prebivaliS§¢em v drzavah Clanicah v
posebnem poloZaju znotraj Evropske unije; je zaskrbljen, ker jim nekatere drzave
postavljajo neupravicene zahteve za pridobitev drzavljanstva ali zahteve, ki v ta namen niso
nujne; zato poziva zadevne drzave Clanice, naj sistemati¢no uvedejo pravi¢ne resitve, ki
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bodo temeljile na priporoc¢ilih mednarodnih organizacij; meni, da bi morale imeti osebe brez
drzavljanstva s stalnim prebivaliS¢em v drzavah ¢lanicah volilno pravico na lokalnih
volitvah;

opozarja drzave Clanice, lokalne oblasti in priseljence, da je treba enakovredno uresnicevati

vse vidike skupnih osnovnih nacel Sveta o politiki vkljucevanja priseljencev v Evropski
uniji (14615/04);

meni, da je vklju€evanje priseljencev nujen pogoj za izvrSevanje njihovih pravic v drzavi
Clanici, kjer prebivajo; zato poziva drzave ¢lanice, naj ¢im prej popolnoma izvrsijo
priporocila Komisije iz sporocila z dne 1. septembra 2005 z naslovom "Skupni program za
vkljucevanje - Okvir za vkljuCevanje drzavljanov tretjih drzav v Evropsko unijo"
(KOM(2005)0389);

meni, da imajo EU in drzave ¢lanice skupno odgovornost, da spodbujajo vkljucevanje
Romov kot drzavljanov Unije, da se jim tako v celoti omogoc¢i prejemanje ugodnosti
spodbud, Ki jih dalje EU za vse pobude, katerih namen je spodbujanje njihovih pravic in
vkljucitev njihovih skupnosti, tako na podro¢ju izobrazevanja kot tudi na podro¢jih
zaposlovanja in civilnega sodelovanja;

poudarja, da drzavljanstvo Unije vkljucuje dolznosti in ne le pravic; posebej opozarja na
nujnost delovanja v skladu z zakoni drzave, v kateri ima zadevni drZavljan Unije stalno
prebivalisce, ter na nujnost spostovanja kultur drugih;

poudarja, da jezikovne tezave ali tezave v zvezi s komunikacijskimi spretnostmi ne bi smele
biti razlog, da se jim odrecejo socialne pravice, do katerih je posameznik upravic¢en kot
drzavljan drzave ¢lanice, vkljuéno s pravico do socialnih prejemkov, ki jih dodeljujejo
drzavni ali lokalni organi;

poziva Komisijo, naj preuci vlogo in ravnanje drzavnih sluzb za dobrobit otrok, da bi
zagotovili spoStovanje nacel enakosti in nediskriminacije med drzavljani Unije; poudarja,
da bi moralo biti starSem dovoljeno, da se s svojimi otroki pogovarjajo v lastnem maternem
jeziku, ter da nacionalnost ali jezik ne bi smela biti razlog, da bi se starSem preprecil dostop
do svojih otrok;

ponovno poziva drzave ¢lanice, naj sposStujejo pravico drzavljanov Unije, da potujejo
znotraj EU z veljavno nacionalno osebno izkaznico ali veljavnim potnim listom, ter naj jim
takSnega gibanja ne omejujejo iz varnostnih ali drugih razlogov, zlasti v zraénem in
pomorskem prometu;

poziva drzave €lanice in lokalne oblasti, naj sprejmejo nadaljnje ukrepe, s katerimi bi
pripomogle h gibanju drZavljanov Unije med drZzavami ¢lanicami, zlasti glede prakti¢nih
vprasanj, na primer izdajanja dovoljenj za prebivanje in delovnih dovoljenj ter prenosa
registracij vozil, priznavanja zavarovalnih polic posameznika in vozil, Ki se izdajo v drugi
drzavi ¢lanici, prenosa zdravstvenih kartotek, jasnih pravil o povracilu zdravstvenih
stroskov, ki so nekatera od Stevilnih podrocij, ki pogosto ne delujejo ustrezno kljub
prizadevanjem, da bi jih uskladili na ravni EU; poziva Komisijo, naj zbere vse pomembne
informacije in jih da na razpolago drzavljanom Unije;

predlaga vzpostavitev evropskega prostora pravice, da bi tako lahko z uporabo skupnih
pravil na podro¢ju mednarodnega zasebnega prava zagotovili u¢inkovito zascito cezmejnih
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vidikov drzavljanstva, povezanih z osebnim in druzinskim Zivljenjem; v ta namen poziva
Komisijo, naj razvije dosleden pristop in predlozi potrebne zakonodajne predloge;

poziva Komisijo, naj zagotovi sredstva za usposabljanje lokalnih in regionalnih javnih
usluzbencev iz drzav €lanic, ki se ukvarjajo s priseljenci znotraj EU, za osnove zakonodaje
ES, ki velja na njihovem podroc¢ju, ter naj upravam pomaga pri odgovarjanju na vprasanja,
ki se ti¢ejo morebitnih razlik in konfliktov med nacionalno zakonodajo ter zakonodajo ES;
v ta namen pozdravlja spletno omrezje za reSevanje tezav SOLVIT, ki ga zagotavlja
Komisija, ter poziva, naj se ga Se okrepi in spodbuja njegovo uporabo; upa, da bodo drzave
¢lanice s povecanjem ¢loveskih in finan¢nih virov pomagale podpreti nacionalne centre
SOLVIT; poziva lokalne in regionalne oblasti ter drzave Clanice, naj sodelujejo pri
izmenjavi dobrih praks in pri iskanju u¢inkovitih nac¢inov za obravnavanje vprasanja
migrantov znotraj Skupnosti;

meni, da bi bilo treba portal Europe Direct bolj priblizati vsem drzavljanom, in priporoca,
naj Komisija v ta namen usklajuje medijsko kampanjo na ravni EU; poziva Komisijo, naj
spremlja Sirjenje spletisc¢, ki zadevajo omrezji Europe Direct in SOLVIT, in se osredotoci na
klju¢ne informacije ter stike na posebnih referencnih spletiscih;

poziva Komisijo, naj razvije evropsko listino za pravice potrosnikov, ki bo drzavljanom
ponudila zlahka dostopne informacije o njihovih najbolj pogostih tezavah,;

pozdravlja "akcijski nac¢rt Komisije o integriranem pristopu za zagotavljanje pomoci
drzavljanom in podjetjem na enotnem trgu" (SEC(2008)1882), da se v vsaki drzavi ¢lanici
prepreci drobljenje kontaktnih tock in spodbudi vzpostavljanje enotnih kontaktnih toc¢k za
storitve in blago, kot poudarja Direktiva o storitvah?;

opozarja drzave Clanice in lokalne oblasti, da koncept drzavljanstva Unije vkljucuje nacelo
nediskriminacije za vse drzavljane Unije, ne le za drzavljane dolo¢ene drzave ¢lanice;
poziva Komisijo, naj pospesi analizo polozaja priseljencev znotraj EU in sprejme ustrezne
ukrepe, s katerimi bo zagotovila, da dejansko uZivajo pravice kot drzavljani Unije;

ponovno opozarja, da je svoboda gibanja temelj drzavljanstva Unije in je zato zelo
zaskrbljen nad tem, da Se nobena drZava pravilno in v popolnosti ne izvrSuje direktive o
prostem gibanju;

pozdravlja pobudo Komisije za spodbujanje poznavanja novih pravil iz direktive o prostem
gibanju, vkljuéno s priro¢nikom "Kako najbolje izkoristiti ugodnosti, ki jih ponuja Direktiva
2004/38/ES", vendar obzaluje, da je 16 000 izvodov tega priro¢nika, objavljenega v

19 jezikih, premalo v primerjavi s skupnim $tevilom ljudi, ki prebivajo v EU; poziva
Komisijo, naj zagotovi, da bodo te informacije Siroko dostopne lokalnim in regionalnim
oblastem, ki so prvi vir informacij za Stevilne drZavljane, poleg tega pa se najvec tezav in
krsitev pravic drzavljanov Unije zgodi ravno na lokalni ravni;

poudarja, da ima pravica prostega gibanja in bivanja, ki je polno vklju€ena v drzavljanstvo
Unije, zelo velik vpliv na druzinsko Zivljenje ter izbiro izobrazevanja in poklica pri
zenskah; zato poziva Komisijo, naj upoSteva posebne potrebe zensk na tem podrocju;

1

Direktiva 2006/123/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 12. decembra 2006 o storitvah na
notranjem trgu (UL L 376, 27.12.2006, str. 36).



37. opozarja na dolocbe direktive o prostem gibanju, ki drzavljanom Unije dajejo pravico do
prebivanja v drugi drzavi ¢lanici, ¢e niso breme za sistem socialnih pomoci; vendar meni,
da bi drzave ¢lanice morale delovati v skladu s sodbami Sodis¢a Evropskih skupnosti!, v
katerih je podana razlaga za izraz "dovolj sredstev" za namene te direktive;

38. poziva Komisijo, naj skrbno oceni, ali zakoni in praksa drzav ¢lanic ne posegajo v pravice,
ki jih drzavljanom Unije podeljujeta Pogodba ES in direktiva o prostem gibanju, zlasti glede
pojmovanja izraza "dovolj sredstev", "nesorazmernega bremena sistema socialne pomo¢i v
drzavi Clanici gostiteljici”, "resnih razlogov v zvezi z javnim redom ali javno varnostjo" in
"nujnih razlogov v zvezi z javno varnostjo"; poleg tega poziva Komisijo, naj se prepri¢a o
obstoju in delovanju materialnih in postopkovnih jamstev, pa tudi mehanizmov sodnega
varstva ter moznosti zahtevati sodno varstvo proti izgonu; opozarja, da je treba ozko
razlagati vsakr§no omejitev temeljne pravice prostega gibanja;

39. poziva drzave Clanice, naj pri izvajanju pravice do prostega gibanja drzavljanom Unije in
njihovim druzinskim ¢lanom ne nalagajo neupravic¢enih upravnih obremenitev, ¢e niso
izrecno predpisane z direktivo o prostem gibanju ter so v nasprotju s pravom Skupnosti in
neupravicena ovira pri uveljavljanju svobos¢ine, ki jo neposredno dodeljuje Pogodba ES,
neupostevaje potek upravnih postopkov; opozarja drzave ¢lanice, da so dolzne sproziti
upravne postopke, ki so vezani na uveljavljanje pravice do prostega gibanja;

40. poziva drzave Clanice, naj ne sprejemajo zakonodaje, ki bi drzavljanom Unije nalagala
nesorazmerne ali diskriminatorne sankcije, kot je zaporna kazen v primeru izgona z ozemlja
drzave Clanice gostiteljice, upostevanje predhodnega nezakonitega prebivanja drzavljana
Unije v drugi drzavi ¢lanici kot obtezevalne okoliS¢ine pri njegovem kaznivem dejanju ali
izgon kot avtomatic¢na posledica kazenske obsodbe;

41. toplo pozdravlja namen Komisije, da v stockholmski program vkljuci ukrepe, namenjen
obravnavanju tezav, s katerimi se srecujejo drzavljani Unije tekom svojega Zivljenjskega
ciklusa v EU; poziva Komisijo, naj v tem okviru predlaga ustrezne ukrepe, med drugim na
podrocju civilnega prava, da se kon¢no zacne izvrSevati nacelo enakega obravnavanja ne le
v zvezi z blagom, kapitalom in storitvami, temve¢ tudi v zvezi z osebami, brez oblik
diskriminacije iz ¢lena 13 Pogodbe ES, saj sedanje stanje predstavlja oviro za prosto gibanje
ter nasprotuje skupnim evropskim vrednotam enakosti in nediskriminacije;

42. poudarja, da je zagotavljanje aktivne in pasivne volilne pravice na lokalnih volitvah drzave
prebivanja nujno za ucinkovitost vsake politike vkljucevanja;

43. poziva drzave Clanice, naj zagotovijo, da bodo vsi drzavljani Unije, ki prebivajo v drzavi
¢lanici, ki ni njihova drzava, imeli potrebne informacije o volilni pravici na lokalnih in
evropskih volitvah;

44. obzaluje nizko Stevilo drzavljanov Unije, ki prebivajo v drugi drZavi ¢lanici in izkoristijo
pravico, da volijo ali so voljeni na evropskih ali lokalnih volitvah tam, kjer imajo
prebivalis¢e; opaza prakti¢ne ovire, s katerimi se potencialni volivci prepogosto srecujejo
pri uresni¢evanju svojih pravic; ob upostevanju bliZzajocih se evropskih volitev leta 2009
poziva Komisijo, drzave ¢lanice in lokalne oblasti, naj sprozijo vseevropske uéinkovite
informacijske kampanje o volilnih pravicah drZavljanov Unije in dajo prakti¢ne nasvete o
njihovem uresni¢evanju na lokalni ravni;

1 Med drugimi zadevami: C-424/98, Komisija proti Italijanski republiki, in C-184/99, Grzelczyk.
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48.

49.

50.
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52.

53.

poziva drzave €lanice, naj v nacionalnih in lokalnih sredstvih javnega obvescanja, vklju¢no
s televizijo, radiom in internetom, sprozijo informacijske kampanje v uradnih jezikih EU, s
katerimi bi drzavljane Unije informirali o njihovi aktivni in pasivni volilni pravici ter o
postopkih registracije, ki bi morali biti ¢im bolj preprosti;

pozdravlja pobudo Komisije za spremembo Direktive Sveta 93/109/ES z dne 6. decembra
1993 o podrobni ureditvi uresni¢evanja aktivne in pasivne volilne pravice na volitvah v
Evropski parlament za drzavljane Unije, ki prebivajo v drzavi ¢lanici, niso pa njeni
drzavljani’, z uvedbo ukrepov za zmanjsanje stroskov kandidatom in drzavam ¢lanicam;

poziva k nujnim reformam volilnih postopkov za evropske volitve v vseh drzavah ¢lanicah,
da bi jih poenotili in nasli nacine za promocijo aktivnega drzavljanstva Unije, ter po
zakljucku teh reform poziva k izvajanju ustreznih informacijskih kampanj;

ugotavlja, da so za drzavljane Unije, ki Zivijo v drugi drzavi ¢lanici, velika neskladja v zvezi
z volilnimi pravicami pri nacionalnih parlamentarnih volitvah v njihovi mati¢ni drzavi
¢lanici; obzaluje, da je Stevilnim drzavljanom Unije tako vzeta volilna pravica v mati¢ni
drzavi ¢lanici in v novi drzavi ¢lanici; poziva drzave ¢lanice k sodelovanju, da bodo volivci,
Ki prebivajo v drugi drzavi ¢lanici, lahko uresnicevali vse volilne pravice v drzavi ¢lanici, v
kateri prebivajo, in sicer tako, da zagotovijo zadostno Stevilo voliS¢ po vsem ozemlju in
olajSajo vpis volivcev v volilni imenik; drzave ¢lanice poziva tudi, naj sprejmejo pravne
predpise, ki so potrebni za zagotovitev volilne pravice za vse drzavljane Unije, ki v Casu, ko
potekajo nacionalne parlamentarne volitve, potujejo skozi drzavo €lanico, ki ni njihova
matiéna drzava ¢lanica;

meni, da je ustanavljanje in Siritev politicnih strank na evropski ravni najucinkovitejsi
instrument za spodbujanje pasivne in aktivne volilne pravice drzavljanov Unije, ki prebivajo
v drzavi, katere niso drzavljani; zato upa na okrepitev evropskih strank, tudi s pomocjo
vecje finan¢ne podpore;

poziva Komisijo, Svet in drZave ¢lanice, naj izboljSajo dejansko ucinkovitost ¢lena 19
Pogodbe ES tako, da zagotovijo pravico vseh drzavljanov Unije, da so ¢lani politi¢nih
strank v drZavi €lanici, v kateri prebivajo;

meni, da drzavljanstvo Unije daje enake pravice vsem drzavljanom Unije, ne glede na to, ali
prebivajo v Uniji ali v tretji drZavi; poziva Komisijo, naj preuci polozaj drzavljanov Unije,
ki prebivajo zunaj ozemlja EU, in naj sprejme ustrezne ukrepe, da zagotovi uveljavitev
njihovih drzavljanskih pravic;

opozarja, da so na podlagi ¢lena 20 Pogodbe ES drzavljani Unije, ki so na ozemlju tretje
drzave, v kateri ni predstavniStva njihove mati¢ne drZave ¢lanice, upravic¢eni do zascite
diplomatskih ali konzularnih organov katere koli drzave ¢lanice pod istimi pogoji kot
drzavljani zadevne drZave €lanice, ter poudarja nacelnost take dolocbe, saj je njen namen
potrditi zunanjo razseznost drzavljanstva Unije;

pozdravlja akcijski nacrt za obdobje 2007—2009, ki ga je Komisija predstavila v svojem
sporo¢ilu z dne 5. decembra 2007 z naslovom "Uc¢inkovita konzularna zas¢ita v tretjih
drzavah: prispevek Evropske unije" (KOM(2007)0767); poziva drzave ¢lanice in Komisijo,
naj nadaljujejo z izvajanjem priporocil Zelene knjige Komisije z dne 28. novembra 2006 o

UL L 329, 30.12.1993, str. 34.
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diplomatski in konzularni zas¢iti drzavljanov Unije v tretjih drzavah (KOM(2006)0712) in
resolucije Parlamenta na isto temo z dne 11. decembra 2007%;

poziva tiste drzave Clanice, ki tega $e niso storile, da v svoje nacionalne potne liste poleg
nacionalnih informacij natisnejo ¢len 20 Pogodbe ES, k ¢emur so pozvali Barnierjevo
porocilo in sklepi Sveta z dne 15. junija 2006; poziva Komisijo, naj uradom za izdajanje
potnih listov v vsaki drzavi ¢lanici zagotovi brosuro, ki opredeljuje te pravice, in sploSen
pregled ukrepov v podporo ¢lenu 20 Pogodbe ES; prosi, naj se brosura razdeli
posameznikom, ki pridejo po nov potni list; poziva Komisijo, naj vzpostavi spletno stran na
strani "Europa”, na kateri bo objavila prakti¢ne informacije o konzularni zasciti in olajsala
dostop do obvestil s priporocili za potovanje drzav Clanic, kakor je pozival akcijski nacrt
Komisije iz leta 2007;

poziva Komisijo, naj vzpostavi brezplacno evropsko telefonsko Stevilko, ki naj bo prikazana
v potnem listu poleg ¢lena 20 Pogodbe ES, s pomocjo katere lahko v nujnem primeru
drzavljani Unije v svojem jeziku dobijo podatke o konzulatih drzav ¢lanic, da se tako
zagotovi pomog¢, ki jo potrebujejo;

poziva Komisijo in Svet, naj sprejmeta nadaljnje direktive in druge ukrepe, da bi okrepila
pravni red Skupnosti na podroc¢ju diplomatske in konzularne zascite, in uvedeta pravno
zavezujocCa pravila za izvajanje ¢lena 20 Pogodbe ES;

poziva Unijo, naj sprejme nadaljnje ukrepe za zascito svojih drzavljanov v tretjih drzavah,
vKkljuéno z ukrepi, s katerimi bi se prepreéilo, da bi bil drzavljan Unije obsojen na smrtno
kazen;

poziva drzave ¢lanice, naj ravnajo v skladu z obveznostmi iz ¢lena 20 Pogodbe ES, torej naj
dolocijo potrebna vzajemna pravila ter za¢nejo mednarodna pogajanja, Ki so potrebna za
zagotovitev zasc¢ite drzavljanov Unije zunaj Evropske unije, pri ¢emer naj se posebna
pozornost posveti odobritvi zavezujocih protokolov ukrepanja, ki jim morajo konzularne
sluzbe v tretjih drzavah slediti v nujnem primeru ali v primeru varnostne ali humanitarne
krize;

pozdravlja nedavno sprejetje smernic Sveta o izvajanju koncepta vodilne drzave za
konzularne zadeve? za dologitev vodilne drzave v primeru hujsih kriznih razmer in poziva k
§irsi razlagi ¢lena 20 Pogodbe ES o konzularni in diplomatski zas¢iti, ki se jo dejansko nudi
drzavljanom Unije;

poziva Komisijo, naj nadaljuje pogajanja v imenu vseh drzav ¢lanic in drZzavljanov Unije za
potovanja v tretje drzave brez vizumov; ugotavlja, da je nepravi¢no, da za nekatere
drzavljane EU velja vizumska obveznost, drugi pa lahko potujejo v okviru nacionalnih
programov za odpravo vizumov;

meni, da bi bila Komisija zaradi statusa pravice do vlozitve peticije kot temeljne pravice
drzavljanov Unije prisiljena, da predlozi vsaj zadostne razloge, zakaj ne uposteva priporocil
Parlamenta;

poziva Svet in Komisijo, naj tesneje sodelujeta z Odborom za peticije Parlamenta in
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Evropskim varuhom ¢lovekovih pravic, da bo lahko vsak drzavljan Unije u¢inkoviteje
uresniceval svoje pravice;

pozdravlja ustanovitev Agencije Evropske unije za temeljne pravice in sprejetje Sklepa
Sveta 2007/252/ES z 19. aprila 2007 o vzpostavitvi posebnega programa Temeljne pravice
in drzavljanstvo za obdobje 2007-2013 v okviru sploSnega programa Temeljne pravice in
pravosodje!, katerega namen je spodbuditi razvoj evropske druZbe, ki bo temeljila na
spostovanju temeljnih pravic, vkljuéno s pravicami, ki izvirajo iz drzavljanstva Unije;

poziva nacionalne parlamente, naj se vse bolj vkljucujejo v razvijanje obmocja svobode,
varnosti in pravice; sodelovanje med nacionalnimi parlamenti in institucijami EU bi moralo
olajsati prilagoditev nacionalne zakonodaje in praks pri izvrSevanju prava EU in povecati
komunikacijo z drzavljani, da bi se tako bolje zavedali pravic, ki S0 vezane na status
drzavljana Unije;

naroci svojemu predsedniku, naj to resolucijo posreduje Svetu, Komisiji ter vladam in
parlamentom drzav Clanic.
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